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Zu Ö 6 Resümee zu den Aktivitäten des Integrationsrats im Rahmen der Kampagne "Internationaler Tag 
der Muttersprache" 
zur Kenntnis genommen 
FB 56/0592/WP18 

 

Frau Rejf resümiert zu den Aktivitäten des Integrationsrats im Rahmen der Kampagne „Internationaler Tag der Mut-
tersprache“. Hierzu zeigt Frau Rejf zunächst einen kurzen Zusammenschnitt von Bildern zu einer Lesung in der 
Stadtbibliothek. Anschließend präsentiert Frau Rejf im Rahmen einer Power-Point-Präsentation (Anlage 1 zu TOP 
6Ö) die Ergebnisse aus den Passanten-Interviews am Holzgraben in Aachen am 31.01.2025. Hieraus lasse sich 
nach Auffassung von Frau Rejf allgemein festhalten, dass die Förderung und Wertschätzung von Mehrsprachigkeit 
und der Vielzahl der Muttersprachen einen wichtigen Beitrag zu einer inklusiven Gesellschaft leiste. 
 
 

 
 

 
 

Anlage 1 TOP6 Ö - PPP Resümee zum Internationalen Tag der Muttersprache 
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Internationaler Tag der 

Muttersprache
Passanten-Interviews am Holzgraben in Aachen am 31.01.2025

Integrationsrat der Stadt Aachen 
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Was bedeutet 

dir, die 

Muttersprache 

und was 

verbindest du 

damit?
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31.01.2025 

Interview der 

Passanten
Im Rahmen der Kampagne wurden 

Aachener Bürger: innen gefragt: „Was 
bedeutet dir deine Muttersprache?“ und 

„Was verbindest du mit deiner 
Muttersprache?“. 

Viele Menschen nutzten die Gelegenheit, 

ihre Gedanken zu teilen – von emotionalen 

Erinnerungen an die Kindheit bis hin zur 

Bedeutung der Sprache für die 

gesellschaftliche Teilhabe.

Ziel der Aktion war es, mit Passanten ins 

Gespräch zu kommen und die Bedeutung 

der Muttersprache für die persönliche 

Identität, Kultur und Integration zu 

reflektieren.
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� Tini Ge 

aus China sagt:

"Meine Muttersprache ist 
Mandarin. Sie ist für mich 
mehr als nur Worte – sie 
ist meine Kindheit, meine 
Familie und meine Kultur. 
Ich bin meinen Eltern sehr 
dankbar, dass sie mit mir 
Chinesisch gesprochen 
haben. Ich bin in 
Deutschland geboren und 
aufgewachsen."
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Chiara Van der Meiren 
aus Italien sagt:

"Meine Muttersprache ist 
Italienisch, und sie bedeutet für 
mich Heimat und Verbundenheit. 
Obwohl ich in Deutschland 
aufgewachsen bin, freue ich mich 
immer, wenn ich mit meinen 
Freunden auf Italienisch sprechen 
kann. Es fühlt sich vertraut und 
natürlich an. Gleichzeitig schätze 
ich es, in einer mehrsprachigen 
Umgebung zu leben und 
verschiedene Kulturen zu erleben."
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Hanna

"Ich habe zwei Muttersprachen: 

Deutsch und Polnisch. Deutsch ist die 

Sprache meines Alltags hier in 

Deutschland, aber Polnisch bedeutet 
mir sehr viel, weil ich nur so mit 

meinen Großeltern sprechen kann, die 

ich über alles liebe. Wenn ich Polnisch 

spreche, fühle ich mich ihnen 

besonders nah, auch wenn wir weit 
voneinander entfernt leben."
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Tymon Elies

� Tymon Elies sagt:
"Ich bin halb Deutsch, aber 
meine Sprache ist 
international. Ich spreche 
perfekt Englisch, habe in 
Maastricht studiert und arbeite 
jetzt in Brüssel – einer Stadt, in 
der Sprachen und Kulturen 
aufeinandertreffen. Sprache ist 
für mich ein Schlüssel zur Welt. 
Sie eröffnet mir neue 
Perspektiven und verbindet 
mich mit Menschen aus 
verschiedenen Ländern."
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Eva Marleaux

� Eva Marleaux sagt:
"Meine Muttersprache ist Deutsch, 
und als Erzieherin sehe ich jeden 
Tag, wie wichtig Sprache für die 
Entwicklung von Kindern ist. 
Sprache ist nicht nur ein Mittel zur 
Verständigung, sondern auch ein 
Stück Identität. Besonders schön 
finde ich es, wenn Kinder ihre 
Muttersprache mit in die OGS 
bringen und ich einzelne Worte 
lernen kann. 
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Joanna 

Dziekan

� Joanna Dziekan sagt:
"Meine Muttersprache ist 
Polnisch, aber ich arbeite 
täglich in einem 
internationalen Umfeld als 
Diplom-Pädagogin mit 
schwer erziehbaren 
Jugendlichen. Sprache ist für 
mich ein wichtiges 
Werkzeug, um Vertrauen 
aufzubauen und Brücken zu 
schlagen. 
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� Omar aus Libanon 
sagt:
"Für mich bedeutet meine 
Muttersprache Heimat. 
Doch ich finde es 
spannend, in mehreren 
Sprachen zu denken und 
zu sprechen. Jede Sprache 
eröffnet neue Welten und 
bringt Menschen 
zusammen."
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Edgar Bilciurescu

� Edgar sagt:
"Meine Mutter kommt aus Rumänien, 
mein Vater aus Mexiko, und ich bin in 
den Niederlanden aufgewachsen. 
Sprachen waren für mich schon immer 
ein Teil meines Lebens – zu Hause 
hörte ich Rumänisch und Spanisch, in 
der Schule Niederländisch, und heute 
spreche ich auch fließend Englisch. 
Jede Sprache ist ein Stück meiner 
Identität. Sie verbindet mich mit 
meiner Familie und hilft mir, mich in 
verschiedenen Kulturen wohlzufühlen."
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Ioana Stefanova 

Aachen

� Ioana sagt:
"Ich komme ursprünglich aus Rumänien und 
studiere jetzt in Aachen. Meine Muttersprache ist 
Rumänisch, und sie bedeutet für mich Heimat 
und Familie. Obwohl ich mittlerweile 
hauptsächlich Deutsch und Englisch spreche, gibt 
mir Rumänisch ein Gefühl der Verbundenheit mit 
meinen Wurzeln. Es freut mich immer, wenn ich 
hier in Aachen andere treffe, die meine Sprache 
sprechen – es fühlt sich sofort vertraut an."
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Anna 

Wolsztynska

� Anna Wolsztynska sagt:
"Ich komme aus Polen und lebe jetzt in 
Düsseldorf. Polnisch ist meine 
Muttersprache, und sie gibt mir ein 
Gefühl von Heimat und Verbundenheit. 
Gleichzeitig lerne ich Deutsch, um mich 
hier besser verständigen zu können. Es 
ist nicht immer einfach, aber jede neue 
Sprache eröffnet neue Möglichkeiten 
und hilft mir, mich noch mehr als Teil 
der Gesellschaft zu fühlen."
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�� ENDE (Deutsch)
�� THE END (Englisch)
�� FIN (Französisch)
	
 KONIEC (Polnisch)
�� FINE (Italienisch)
� FIN (Spanisch)
�
 EINDE (Niederländisch)
�� SFÂRȘIT (Rumänisch)
	� FIM (Portugiesisch)
�� КОНЕЦ (Russisch)
��结束 (Jiéshù - Chinesisch)

� ( النهاية Al-Nihaya – Arabisch
�� SON (Türkisch)

� Danke für Ihre 
Aufmerksamkeit!
Integrationsrat der Stadt Aachen

� Unser Fazit:
Wir leben in einer Welt, in der Sprachen Brücken 
bauen und Kulturen verbinden. Die Förderung von 

Mehrsprachigkeit und die Wertschätzung aller 
Muttersprachen sind ein wichtiger Beitrag für eine 

inklusive Gesellschaft.

� Ein herzliches Dankeschön an alle, die 
teilgenommen und ihre Gedanken geteilt haben! 

Gemeinsam setzen wir ein Zeichen für Vielfalt und 
gegenseitiges Verständnis.

• � Integrationsrat der Stadt Aachen – Für ein 
buntes und sprachlich vielfältiges Miteinander!
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